
Gracias por comprar un producto Keytime. Esperamos que sea de su entera satisfacción. 

CONTENIDO DEL EMBALAJE

• Un despertador con estación de carga
• Un cable de carga USB-C/USB-C
• Un manual de instrucciones

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
No limpie ninguna parte del producto con disolventes, diluyentes u otros productos agresivos. Si es necesario, límpielo con 
un paño suave. 
Nunca sumerja el producto en agua. Esto lo dañaría. 
No someta el producto a fuerzas extremas, golpes o fluctuaciones de temperatura o humedad. 
No manipule los componentes internos. 
No mezcle pilas alcalinas, estándar o recargables con este producto. 
Retire las pilas si va a almacenar este producto durante un periodo prolongado. 
No deseche este producto con los residuos municipales sin clasificar. Estos residuos deben recogerse por separado para su 
tratamiento especial.

PARÁMETROS TÉCNICOS 

Tensión nominal de funcionamiento:  5 V 
Carga rápida: 10 W 
Modo de alimentación: un puerto USB-C y una pila CR2032 para mantener la hora cuando el dispositivo está apagado. 
 
CARGA DEL DISPOSITIVO 
Inserte el extremo USB-C del cable en el puerto previsto para ello en el despertador. Conecte el extremo USB-C a un puerto USB-C 
para cargar el producto. La pantalla LED se ilumina con una señal acústica y pasa al modo de visualización de la hora. 

 
 
 
 
 

 
FUNCIÓN DE LOS BOTONES
SET: pulse el botón SET para comprobar los siguientes elementos en orden: hora, calendario, alarma (A1 / A2 / A3) y temperatura. 
En cualquier modo (excepto en el modo de temperatura), mantenga pulsado el botón SET durante 2 segundos para pasar al modo 
de ajuste y, a continuación, pulse el botón UP/DOWN para ajustar el valor y mantenga pulsados los botones para acelerar el 
desplazamiento de los dígitos hacia delante o hacia atrás.

DOWN: pulse el botón DOWN para activar/desactivar la función de ahorro de energía (---Sd: la función de ahorro de energía está 
desactivada, oNSd: está activada). En el modo de visualización de la temperatura, mantenga pulsada la tecla DOWN durante 2 
segundos para cambiar la unidad de temperatura °C/°F.
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RÉVEIL STATION DE CHARGE

123, route de l’Épinette - ZA des Acacias 4
85430 La Boissière des Landes
FRANCE
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RÉVEIL STATION DE CHARGE

FR - Conformité européenne. EN - European conformity. ES - Conformidad Europea. IT - Conformità Europea.                     
NL - Europese conformiteit. DE - Europäische Konformität.  

Vous venez d’acquérir un produit de la marque Keytime et nous vous en remercions, nous espérons qu’il vous apportera 
entière satisfaction. 

CONTENU DU PACKAGING
• Un réveil station de charge
• Un câble de recharge USB-C/USB-C 
• Une notice d’utilisation

AVERTISSEMENTS & CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Ne nettoyez aucune partie du produit avec des solvants, diluants ou autres produits agressifs. Si nécessaire, nettoyer avec un 
chiffon doux.
Ne jamais immerger le produit dans l’eau. Cela l’endommagerait.
Ne soumettez pas le produit à des forces extrêmes, à des chocs ou à des fluctuations de température ou d’humidité.
Ne pas manipuler les composants internes.
Ne pas mélanger des piles alcalines, standards ou rechargeables avec ce produit.
Retirez les piles si vous stockez ce produit pendant une longue période.
Ne pas jeter ce produit avec les déchets municipaux non triés. Ces déchets doivent être collectés séparément en vue d’un 
traitement spécial.

PARAMÈTRES TECHNIQUES

Tension de travail nominal :  5 V
Charge rapide : 10 W
Mode d’alimentation : une port USB-C et une pile CR2032 pour conserver l’heure lorsque l’appareil est éteint.

CHARGEMENT DE L’APPAREIL
Insérez l’extrimité USB-C du câble dans le port prévu à cet effet sur le réveil. Branchez l’extrémité USB-C sur un port USB -C pour 
charger le produit. L’affichage LED s’allume avec un signal sonore et passe en mode d’affichage de l’heure.

FONCTION DES BOUTONS
SET : appuyez sur le bouton SET pour vérifier les éléments suivants dans l’ordre : heure – calendrier – alarme (A1 / A2 / 
A3) - température. Dans n’importe quel mode (sauf le mode température), appuyez sur le bouton SET et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes pour passer en mode réglage, puis appuyez sur le bouton UP/DOWN pour régler la valeur et maintenez 
les boutons enfoncés pour accélérer le défilement des chiffres vers l’avant ou vers l’arrière.

DOWN : appuyez sur le bouton DOWN pour activer/désactiver la fonction d’économie d’énergie (---Sd : la fonction d’économie 
d’énergie est désactivée, oNSd : elle est activée). En mode d’affichage de la température, appuyez sur la touche DOWN et 
maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes pour changer l’unité de température °C/°F. 

UP : en mode heure, calendrier ou température, appuyez sur le bouton UP pour choisir un des 3 modes d’affichage possible 
: dP-1, dP-2 ou dP3 :

Mode dP-1 : la LED affiche alternativement l’heure (pendant 10 secondes), la date et la température (2 secondes chacune). 
• En mode SD, la LED affiche alternativement l’heure, la date et la température de manière circulaire
• En mode onSD, l’affichage LED de l’heure dure 10 secondes puis s’éteint. Un claquement de mains ou un son fort la 

réactive pendant 10 secondes.

Mode dP-2 :
• En mode SD : la LED affiche l’heure par défaut. Vous pouvez sélectionner également la date, l’alarme ou la tem-

pérature. La LED se verrouillera sur le mode sélectionné qui restera actif. Pour faire défiler les affichages de modes 
(calendrier, alarme, température), appuyez sur le bouton SET. 

• En mode onSD, la LED s’éteint au bout de 10 secondes. Un claquement de mains ou un son fort la réactive, affichant 
le dernier affichage.

Mode dP-3 :
• En mode SD : il affiche l’heure par défaut. Une fois chaque réglage de mode terminé, il revient au mode d’affichage de 

l’heure 15 secondes plus tard. Pour faire défiler les affichages de modes (calendrier, alarme, température), appuyez 
sur le bouton SET. 

• En mode onSD : l’affichage LED s’éteindra après 10 secondes. Appuyez sur un bouton ou faites du bruit pour allumer 
l’affichage LED, qui restera ensuite en mode d’affichage de l’heure.

RÉGLAGE DE L’HEURE

Après la mise sous tension, l’heure par défaut est 12h00 (système 12 heures).
1. Appuyez sur le bouton SET et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes, le format 12 heures (12 Hr) s’affiche et clignote. 
L’indicateur PM dans le coin supérieur gauche s’affiche l’après-midi. Appuyez sur le bouton UP/DOWN pour passer l’affichage 
de l’heure au format 24 heures (24H).
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton SET pour régler l’heure dans l’ordre suivant : commutation 12/24 heures - heure - 
minute - quitter. 
3. Appuyez sur les boutons UP/DOWN pour le défilement des chiffres vers l’avant ou vers l’arrière. Pendant le réglage des 
heures, les chiffres des secondes sont conservés ; pendant le réglage des minutes, les chiffres des secondes sont effacés.
Si vous n’appuyez sur aucun bouton pendant 15 secondes, vous quittez le mode réglage et revenez à l’heure actuellement 
réglée.

RÉGLAGE DE LA DATE 

1. En mode heure, appuyez sur le bouton SET pour passer en mode date, (affichage par défaut : 1er janvier 2023) et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer au réglage de la date, appuyez plusieurs fois sur le bouton SET pour 
régler la date dans l’ordre suivant : Année - mois - jour - quitter.
2. Appuyez sur les boutons UP/DOWN pour le défilement des chiffres vers l’avant ou vers l’arrière.
Si aucune touche n’est actionnée pendant 15 secondes, le mode réglage se désactive automatiquement. 

RÉGLAGE DE L’ALARME
1. En mode heure, appuyez deux fois sur le bouton SET pour accéder au mode Alarme 1/Alarme 2/Alarme 3 (affichage par 
défaut respectivement -- A1/-- A2/ -- A3).
2. En mode alarme –A1, appuyez plusieurs fois sur le bouton UP pour activer ou désactiver l’alarme. Lorsque –A1 est activé, 
l’icône d’alarme « OnA1 » s’affiche à l’écran. 
3. Appuyez sur le bouton SET pendant 2 secondes pour accéder au réglage de l’alarme, puis appuyez plusieurs fois sur le 
bouton SET pour régler l’alarme dans l’ordre suivant : Heure - Minute - Quitter. 
4. Appuyez sur les boutons UP/DOWN pour le défilement des chiffres vers l’avant ou vers l’arrière.

EN ALARM CLOCK CHARGING STATION ES DESPERTADOR CON ESTACIÓN DE CARGA UP: en modo hora, calendario o temperatura, pulse el botón UP para seleccionar uno de los tres modos de visualización 
posibles: dP-1, dP-2 o dP3:

Modo dP-1: el LED muestra alternativamente la hora (durante 10 segundos), la fecha y la temperatura (2 segundos cada uno).
• En modo SD, el LED muestra alternativamente la hora, la fecha y la temperatura de forma circular.
• En modo onSD, la visualización LED de la hora dura 10 segundos y luego se apaga. Un aplauso o un sonido fuerte la 

reactiva durante 10 segundos.

Modo dP-2:
• En modo SD: el LED muestra la hora por defecto. También puede seleccionar la fecha, la alarma o la temperatura. El 

LED se bloqueará en el modo seleccionado, que permanecerá activo. Para desplazarse por las pantallas de los modos 
(calendario, alarma, temperatura), pulse el botón SET.

• En modo onSD, el LED se apaga tras 10 segundos. Un aplauso o un sonido fuerte lo reactiva, mostrando la última 
pantalla.

Modo dP-3:
• En modo SD: muestra la hora predeterminada. Una vez completado cada ajuste de modo, vuelve al modo de 

visualización de la hora 15 segundos después. Para desplazarse por las pantallas de los modos (calendario, alarma, 
temperatura), pulse el botón SET.

• En modo onSD: la pantalla LED se apagará después de 10 segundos. Pulse un botón o haga ruido para encender la 
pantalla LED, que permanecerá en modo de visualización de la hora.

AJUSTE DE LA HORA
Después de encenderlo, la hora predeterminada es 12:00 (sistema de 12 horas).
1. Mantenga pulsado el botón SET durante 2 segundos y se mostrará el formato de 12 horas (12 Hr) parpadeando. El 
indicador PM en la esquina superior izquierda se muestra por la tarde. Pulse el botón UP/DOWN para cambiar la visualización 
de la hora al formato de 24 horas (24H).
2. Pulse varias veces el botón SET para ajustar la hora en el siguiente orden: cambio de 12/24 horas - hora - minutos - salir.
3. Pulse los botones UP/DOWN para desplazarse hacia delante o hacia atrás por los dígitos. Durante el ajuste de las horas, se 
conservan los dígitos de los segundos; durante el ajuste de los minutos, se borran los dígitos de los segundos.
Si no pulsa ningún botón durante 15 segundos, saldrá del modo de ajuste y volverá a la hora actualmente ajustada.

AJUSTE DE LA FECHA
1. En el modo hora, pulse el botón SET para pasar al modo fecha (visualización por defecto: 1 de enero de 2023) y 
manténgalo pulsado durante 2 segundos para pasar al ajuste de la fecha. Pulse varias veces el botón SET para ajustar la fecha 
en el siguiente orden: Año - mes - día - salir.
2. Pulse los botones UP/DOWN para desplazarse hacia delante o hacia atrás por los números.
Si no se pulsa ninguna tecla durante 15 segundos, el modo de ajuste se desactiva automáticamente.

AJUSTE DE LA ALARMA
1. En el modo hora, pulse dos veces el botón SET para acceder al modo Alarma 1/Alarma 2/Alarma 3 (visualización por 
defecto respectivamente -- A1/-- A2/ -- A3).
2. En el modo alarma –A1, pulse varias veces el botón UP para activar o desactivar la alarma. Cuando –A1 está activado, el 
icono de alarma «OnA1» aparece en la pantalla.
3. Pulse el botón SET durante 2 segundos para acceder al ajuste de la alarma y, a continuación, pulse varias veces el botón 
SET para ajustar la alarma en el siguiente orden: Hora - Minutos - Salir.
4. Pulse los botones UP/DOWN para desplazarse hacia delante o hacia atrás por los dígitos.
5. Ajuste los modos –A2 y –A3 de la misma manera que el modo –A1.
6. A la hora seleccionada, la alarma sonará con un pitido DIDIDI y la luz de alarma parpadeará. Pulse cualquier tecla para 
detener la alarma o espere 1 minuto hasta que se detenga, pero el símbolo de alarma permanecerá visible.
Si el modo de ahorro de energía está activado, la pantalla LED se encenderá automáticamente cuando suene la alarma.

FR - Pour une utilisation en intérieur seulement. EN - For indoor use only. ES - Sólo para uso en interiores. IT - Solo per 
uso intero. NL - Alleen voor binnengebruik. DE - Nur für Innenräume geeignet.  
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5. Réglez les modes –A2 et –A3 de la même manière que le mode –A1.
6. A l’heure choisie, l’alarme retentira avec un son DIDIDI et le voyant d’alarme clignotera. Appuyez sur n’importe quelle 
touche pour arrêter l’alarme ou attendez 1 minute jusqu’à ce qu’elle s’arrête, mais le symbole d’alarme restera affiché.
Si le mode économie d’énergie est activé, l’affichage LED s’allume automatiquement lorsque l’alarme retentit. 

FONCTION TEMPÉRATURE

Après la mise sous tension, la température actuelle est détectée automatiquement et se met à jour toutes les 60 secondes.
En mode d’affichage de la température, appuyez sur le bouton DOWN et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer 
de Celsius (°C) à Fahrenheit (°F).
Plage de 0°C à 50°C (32 ˚F à 122 ˚F).

MODE ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Le mode par défaut est --Sd (économie d’énergie désactivée). Lorsqu’il n’est pas en mode réglage ou alarme, appuyez sur la 
touche DOWN pour activer le mode économie d’énergie (oNSd). Lorsque --Sd s’affiche, appuyez à nouveau sur DOWN pour 
désactiver le mode économie d’énergie.

CONTRÔLE DU SON 
En mode économie d’énergie, applaudissez ou faites du bruit pour allumer l’affichage LED pendant 10 secondes. L’affichage 
par défaut est l’heure.

MÉMOIRE DE TEMPS INTÉGRÉE
Une pile CR2032 intégrée permet de conserver l’heure lorsque l’appareil est éteint, mais les autres fonctions ne peuvent pas 
être utilisées. Si la mémoire de temps ne fonctionne pas, veuillez remplacer la pile intégrée située derrière le compartiment 
à pile.

FONCTION CHARGE À INDUCTION
Lorsque l’appareil est connecté à l’adaptateur secteur, placez un appareil compatible avec la charge sans fil dans la zone de 
charge effective pour activer la charge sans fil.
Remarque : les performances réelles peuvent varier en raison des différences entre les protocoles de charge sans fil des 
différentes marques d’appareils.

Thank you for purchasing a Keytime product. We hope you will find it to your complete satisfaction. 

CONTENTS OF THE PACKAGING

• An alarm clock charging station
• A USB-C/USB-C charging cable
• A user manual

WARNINGS & SAFETY INSTRUCTIONS
Do not clean any part of the product with solvents, thinners or other aggressive products. If necessary, clean with a soft cloth. 
Never immerse the product in water. This will damage it. 
Do not subject the product to extreme forces, shocks or fluctuations in temperature or humidity. 
Do not tamper with the internal components. 
Do not mix alkaline, standard or rechargeable batteries with this product. 
Remove the batteries if you are storing this product for a long period of time. 
Do not dispose of this product with unsorted municipal waste. This waste must be collected separately for special treatment.

TECHNICAL PARAMETERS 

Nominal operating voltage:  5 V 
Fast charging: 10 W 
Power supply: one USB-C port and one CR2032 battery to keep the time when the device is switched off. 
 
CHARGING THE DEVICE 
Insert the USB-C end of the cable into the port provided on the alarm clock. Plug the USB-C end into a USB-C port to charge 
the product. The LED display will light up with an audible signal and switch to time display mode. 

BUTTON FUNCTIONS 
SET: Press the SET button to check the following items in order: time – calendar – alarm (A1 / A2 / A3) – temperature. 
In any mode (except temperature mode), press and hold the SET button for 2 seconds to enter setting mode, then press the 
UP/DOWN button to adjust the value and hold the buttons down to scroll forward or backward through the digits. 
 
DOWN: press the DOWN button to enable/disable the energy saving function (---Sd: energy saving function is disabled, 
oNSd: enabled). In temperature display mode, press and hold the DOWN button for 2 seconds to change the temperature 
unit °C/°F.

UP: in time, calendar or temperature mode, press the UP button to choose one of the three possible display modes: dP-1, 
dP-2 or dP3:

dP-1 mode: the LED alternately displays the time (for 10 seconds), the date and the temperature (2 seconds each)
• In SD mode, the LED alternately displays the time, date and temperature in a circular pattern.
• In onSD mode, the LED time display lasts for 10 seconds and then turns off. Clapping your hands or making a loud 

noise reactivates it for 10 seconds.
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dP-2 mode:
• In SD mode: the LED displays the default time. You can also select the date, alarm or temperature. The LED will 

lock onto the selected mode, which will remain active. To scroll through the mode displays (calendar, alarm, 
temperature), press the SET button. 

• In onSD mode, the LED turns off after 10 seconds. Clapping your hands or making a loud noise reactivates it, 
displaying the last display. 

dP-3 mode:
• In SD mode: it displays the default time. Once each mode setting is complete, it returns to time display mode 15 

seconds later. To scroll through the mode displays (calendar, alarm, temperature), press the SET button. 
• In onSD mode: the LED display will turn off after 10 seconds. Press any button or make a noise to turn on the LED 

display, which will then remain in time display mode. 

SETTING THE TIME 
After power-up, the default time is 12:00 (12-hour system). 
1. Press and hold the SET button for 2 seconds, and the 12-hour format (12 Hr) will be displayed and flash. The PM 
indicator in the upper left corner will appear in the afternoon. Press the UP/DOWN button to switch the time display to 
24-hour format (24H). 
2. Press the SET button several times to set the time in the following order: 12/24 hour switch - hour - minute - exit. 
3. Press the UP/DOWN buttons to scroll the digits forwards or backwards. When setting the hours, the seconds digits are 
retained; when setting the minutes, the seconds digits are cleared. 
If you do not press any buttons for 15 seconds, you will exit the setting mode and return to the currently set time. 
 
SETTING THE DATE 
1. In time mode, press the SET button to switch to date mode (default display: 1 January 2023) and hold it down for 2 
seconds to switch to date setting mode. Press the SET button several times to set the date in the following order: Year - 
month - day - exit. 
2. Press the UP/DOWN buttons to scroll through the digits forwards or backwards. 
If no button is pressed for 15 seconds, the setting mode will automatically deactivate. 
  
SETTING THE ALARM 
1. In time mode, press the SET button twice to access Alarm 1/Alarm 2/Alarm 3 mode (default display respectively -- A1/-- 
A2/ -- A3). 
2. In Alarm –A1 mode, press the UP button several times to activate or deactivate the alarm. When –A1 is activated, the 
alarm icon ‘OnA1’ is displayed on the screen. 
3. Press the SET button for 2 seconds to access the alarm setting, then press the SET button several times to set the alarm in 
the following order: Hour - Minute - Exit. 
4. Press the UP/DOWN buttons to scroll through the digits forwards or backwards.
5. Set modes –A2 and –A3 in the same way as mode –A1. 
6. At the selected time, the alarm will sound with a DIDIDI tone and the alarm indicator will flash. Press any key to stop the 
alarm or wait 1 minute for it to stop, but the alarm symbol will remain displayed. 
If energy-saving mode is activated, the LED display will automatically light up when the alarm sounds. 
 
TEMPERATURE FUNCTION 
After switching on, the current temperature is detected automatically and updated every 60 seconds. 
In temperature display mode, press and hold the DOWN button for 2 seconds to switch between Celsius (°C) and Fahrenheit 
(°F). 
Range from 0°C to 50°C (32˚F to 122˚F). 
 

POWER SAVING MODE 
The default mode is --Sd (power saving disabled). When not in setting or alarm mode, press the DOWN button to activate 
power saving mode (oNSd). When --Sd is displayed, press DOWN again to disable energy saving mode. 
 
SOUND CONTROL 
In energy saving mode, clap your hands or make a noise to turn on the LED display for 10 seconds. The default display is 
the time. 
 
BUILT-IN TIME MEMORY 
A built-in CR2032 battery keeps the time when the device is turned off, but other functions cannot be used. If the time 
memory does not work, please replace the built-in battery located behind the battery compartment. 
 
WIRELESS CHARGING FUNCTION 
When the device is connected to the AC adapter, place a device compatible with wireless charging in the effective charging 
area to activate wireless charging. 
Note: Actual performance may vary due to differences in wireless charging protocols between different brands of devices. 
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Nota: si no se realiza ninguna operación en 30 segundos, el aparato saldrá automáticamente de la pantalla.

FUNCIÓN DE TEMPERATURA
Después de encender el dispositivo, la temperatura actual se detecta automáticamente y se actualiza cada 60 segundos.
En el modo de visualización de la temperatura, mantenga pulsado el botón DOWN durante 2 segundos para cambiar de grados 
Celsius (°C) a grados Fahrenheit (°F).
Rango de 0 °C a 50 °C (32 ˚F a 122 ˚F).

MODO DE AHORRO DE ENERGÍA
El modo predeterminado es --Sd (ahorro de energía desactivado). Cuando no esté en modo de ajuste o alarma, pulse la tecla 
DOWN para activar el modo de ahorro de energía (oNSd). Cuando aparezca --Sd, pulse de nuevo la tecla DOWN para desactivar 
el modo de ahorro de energía.

CONTROL DE SONIDO
En el modo de ahorro de energía, aplauda o haga ruido para encender la pantalla LED durante 10 segundos. La pantalla 
predeterminada es la hora.

MEMORIA DE TIEMPO INTEGRADA
Una pila CR2032 integrada permite conservar la hora cuando el dispositivo está apagado, pero no se pueden utilizar las 
demás funciones. Si la memoria de tiempo no funciona, sustituya la pila integrada situada detrás del compartimento de la pila.

FUNCIÓN DE CARGA POR INDUCCIÓN
Cuando el dispositivo esté conectado al adaptador de CA, coloque un dispositivo compatible con la carga inalámbrica en la zona 
de carga efectiva para activar la carga inalámbrica.
Nota: el rendimiento real puede variar debido a las diferencias entre los protocolos de carga inalámbrica de las diferentes 
marcas de dispositivos.

FR - Courant continu. EN - Direct current (DC). ES - Corriente continua. IT - Corrente continua. NL - Gelijkstroom. 
DE - Gleichstrom.  



UP: Drücken Sie im Zeit-, Kalender- oder Temperaturmodus die Taste UP, um einen der drei möglichen Anzeigemodi 
auszuwählen: dP-1, dP-2 oder dP3:

Modus dP-1: Die LED zeigt abwechselnd die Uhrzeit (10 Sekunden lang), das Datum und die Temperatur (jeweils 2 Sekunden 
lang) an. 
• Im SD-Modus zeigt die LED abwechselnd die Uhrzeit, das Datum und die Temperatur in einer Schleife an.
• Im onSD-Modus zeigt die LED die Uhrzeit 10 Sekunden lang an und schaltet sich dann aus. Durch Klatschen oder einen 

lauten Ton wird sie für 10 Sekunden wieder aktiviert.

Modus dP-2:
• Im SD-Modus: Die LED zeigt die Standardzeit an. Sie können auch das Datum, den Alarm oder die Temperatur 

auswählen. Die LED bleibt auf dem ausgewählten Modus stehen, der aktiv bleibt. Um durch die Modusanzeigen 
(Kalender, Alarm, Temperatur) zu blättern, drücken Sie die SET-Taste.

• Im onSD-Modus schaltet sich die LED nach 10 Sekunden aus. Durch Klatschen oder einen lauten Ton wird sie wieder 
aktiviert und zeigt die letzte Anzeige an.

Modus dP-3:
• Im SD-Modus: Zeigt die Standardzeit an. Nach Abschluss jeder Moduseinstellung kehrt sie nach 15 Sekunden zum 

Zeitanzeigemodus zurück. Um durch die Modusanzeigen (Kalender, Alarm, Temperatur) zu blättern, drücken Sie die 
SET-Taste.

• Im onSD-Modus: Die LED-Anzeige erlischt nach 10 Sekunden. Drücken Sie eine Taste oder machen Sie ein Geräusch, 
um die LED-Anzeige einzuschalten, die dann im Zeitanzeigemodus bleibt.

ZEITEINSTELLUNG
Nach dem Einschalten ist die Standardzeit 12:00 Uhr (12-Stunden-System).
1. Halten Sie die SET-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, bis das 12-Stunden-Format (12 Hr) angezeigt wird und blinkt. Die 
PM-Anzeige in der oberen linken Ecke zeigt den Nachmittag an. Drücken Sie die UP/DOWN-Taste, um die Zeitanzeige auf das 
24-Stunden-Format (24H) umzuschalten.
2. Drücken Sie mehrmals die SET-Taste, um die Uhrzeit in der folgenden Reihenfolge einzustellen: Umschalten zwischen 
12/24 Stunden – Stunde – Minute – Beenden.
3. Drücken Sie die Tasten UP/DOWN, um die Ziffern vorwärts oder rückwärts zu scrollen. Während der Einstellung der Stunden 
bleiben die Ziffern der Sekunden erhalten; während der Einstellung der Minuten werden die Ziffern der Sekunden gelöscht.
Wenn Sie 15 Sekunden lang keine Taste drücken, verlassen Sie den Einstellungsmodus und kehren zur aktuell eingestellten 
Uhrzeit zurück.

EINSTELLEN DES DATUMS
1. Drücken Sie im Zeitmodus die SET-Taste, um in den Datumsmodus zu wechseln (Standardanzeige: 1. Januar 2023), und 
halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt, um zur Datumseinstellung zu gelangen. Drücken Sie mehrmals die SET-Taste, um das 
Datum in der folgenden Reihenfolge einzustellen: Jahr – Monat – Tag – Beenden.
2. Drücken Sie die Tasten UP/DOWN, um die Zahlen vorwärts oder rückwärts zu scrollen.
Wenn 15 Sekunden lang keine Taste gedrückt wird, wird der Einstellmodus automatisch deaktiviert.
 
EINSTELLUNG DES ALARMS
1. Drücken Sie im Zeitmodus zweimal die SET-Taste, um in den Modus Alarm 1/Alarm 2/Alarm 3 zu gelangen (Standardanzeige 
jeweils -- A1/-- A2/ -- A3).
2. Drücken Sie im Alarmmodus –A1 mehrmals die Taste UP, um den Alarm zu aktivieren oder zu deaktivieren. Wenn –A1 
aktiviert ist, wird das Alarmsymbol „OnA1” auf dem Display angezeigt.
3. Halten Sie die SET-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die Alarmeinstellung aufzurufen, und drücken Sie dann mehrmals 
die SET-Taste, um den Alarm in der folgenden Reihenfolge einzustellen: Stunde – Minute – Beenden.
4. Drücken Sie die UP/DOWN-Tasten, um die Zahlen vorwärts oder rückwärts zu scrollen.

Grazie per aver acquistato un prodotto Keytime. Ci auguriamo che il prodotto sia di vostra completa soddisfazione. 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

• Una sveglia con stazione di ricarica
• Un cavo di ricarica USB-C/USB-C
• Un manuale d’uso

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non pulire alcuna parte del prodotto con solventi, diluenti o altri prodotti aggressivi. Se necessario, pulire con un panno 
morbido. 
Non immergere mai il prodotto in acqua. Ciò lo danneggerebbe. 
Non sottoporre il prodotto a forze estreme, urti o sbalzi di temperatura o umidità. 
Non maneggiare i componenti interni. 
Non mescolare batterie alcaline, standard o ricaricabili con questo prodotto. 
Rimuovere le batterie se si immagazzina questo prodotto per un lungo periodo. 
Non smaltire questo prodotto con i rifiuti urbani non differenziati. Questi rifiuti devono essere raccolti separatamente per un 
trattamento speciale.

PARAMETRI TECNICI

Tensione nominale di funzionamento:  5 V
Ricarica rapida: 10 W
Alimentazione: una porta USB-C e una batteria CR2032 per mantenere l’ora quando il dispositivo è spento.

RICARICA DEL DISPOSITIVO
Inserire l’estremità USB-C del cavo nella porta prevista a tale scopo sulla sveglia. Collegare l’estremità USB-C a una porta USB-C 
per ricaricare il prodotto. Il display LED si accende con un segnale acustico e passa alla modalità di visualizzazione dell’ora.

FUNZIONE DEI PULSANTI
SET: premere il pulsante SET per verificare i seguenti elementi in ordine: ora - calendario - sveglia (A1 / A2 / A3) - temperatura. 
In qualsiasi modalità (eccetto la modalità temperatura), tenere premuto il pulsante SET per 2 secondi per passare alla modalità 
di impostazione, quindi premere il pulsante UP/DOWN per impostare il valore e tenere premuti i pulsanti per accelerare lo 
scorrimento delle cifre in avanti o indietro.

DOWN: premere il pulsante DOWN per attivare/disattivare la funzione di risparmio energetico (---Sd: la funzione di risparmio energetico 
è disattivata, oNSd: è attivata). In modalità di visualizzazione della temperatura, premere il tasto DOWN e tenerlo premuto per 2 
secondi per cambiare l’unità di misura della temperatura °C/°F.

FR - Les déchets électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Merci de les recycler auprès de notre organisme agréé et de vérifier les conseils de 
recyclage auprès des autorités locales. 
EN - Electronic waste must not be disposed of with household waste. Please recycle it with our approved recycling organisation and check recycling advice with your 
local authority. 
ES - Los residuos electrónicos no deben eliminarse con la basura doméstica. Recíclelos con nuestra organización de reciclaje autorizada y consulte las recomendaciones 
de reciclaje de su ayuntamiento. 
IT - I rifiuti elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Vi invitiamo a riciclarli presso la nostra organizzazione di riciclaggio approvata e a verificare 
i consigli per il riciclaggio presso la vostra autorità locale.
NL - Elektronisch afval mag niet samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Laat ze recyclen door onze erkende recyclingorganisatie en controleer het 
recyclingadvies van uw gemeente. 
DE - Elektronische Abfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie sie über unsere autorisierte Organisation und erkundigen Sie sich bei den 
örtlichen Behörden nach Recycling-Ratschlägen. 

FR - GARANTIE 
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, 
d’une utilisation incorrecte ou de l’usure normale du produit.
EN - GUARANTEE
Warranty valid from date of purchase (as evidenced by sales receipt). This guarantee does not cover defects or damage resulting from incorrect installation, incorrect 
use or normal wear and tear of the product.
ES - GARANTÍA 
Garantía válida a partir de la fecha de compra (acreditada por el recibo de compra). Esta garantía no cubre los defectos o daños derivados de una instalación incorrecta, 
un uso inadecuado o el desgaste normal del producto.
IT - GARANZIA  
Garanzia valida dalla data di acquisto (comprovata dallo scontrino fiscale). Questa garanzia non copre i difetti o i danni derivanti da un’installazione non corretta, da un 
uso non corretto o dalla normale usura del prodotto.
NL - GARANTIE
Garantie geldig vanaf de datum van aankoop (zoals aangetoond door het aankoopbewijs). Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg van onjuiste installatie, 
onjuist gebruik of normale slijtage van het product.
DE - GARANTIE
Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum (Kassenbon als Nachweis). Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die auf eine falsche Installation, unsachgemäße 
Verwendung oder normalen Verschleiß des Produkts zurückzuführen sind.

FR - CONFORMITÉ
SRDi déclare que ce produit est en conformité avec les exigences essentielles des directives européennes et des normes associées qui lui sont applicables. L’intégralité de 
la déclaration de conformité UE est disponible sur notre site KeyOuest à l’adresse suivante : www.keyouest.fr
EN - CONFORMITY
SRDi declares that this product is in conformity with the essential requirements of the relevant European directives and associated standards. The full EU Declaration of 
Conformity is available on our KeyOuest website at: www.keyouest.fr
ES - CONFORMIDAD
SRDi declara que este producto cumple los requisitos esenciales de las directivas europeas pertinentes y las normas asociadas. La Declaración de Conformidad de la UE 
completa está disponible en nuestro sitio web KeyOuest en: www.keyouest.fr
IT - CONFORMITA
SRDi dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee pertinenti e degli standard associati. La dichiarazione di conformità UE completa 
è disponibile sul nostro sito web KeyOuest: www.keyouest.fr
NL - CONFORMITEIT
SRDi verklaart dat dit product voldoet aan de essentiële eisen van de relevante Europese richtlijnen en bijbehorende normen. De volledige EU-verklaring van conformiteit 
is beschikbaar op onze KeyOuest-website op: www.keyouest.fr
DE - KONFORMITÄT
SRDi erklärt, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen der einschlägigen europäischen Richtlinien und zugehörigen Normen entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung ist auf unserer KeyOuest-Website unter: www.keyouest.fr

Directive 2012 / 19 / EU 
FR - Élimination correcte de ce produit. 
EN - Correct disposal of this product. 

IT SVEGLIA CON STAZIONE DI RICARICA 5. Stellen Sie die Modi –A2 und –A3 auf die gleiche Weise wie den Modus –A1 ein.
6. Zur gewählten Uhrzeit ertönt der Alarm mit einem DIDIDI-Ton und die Alarm-LED blinkt. Drücken Sie eine beliebige Taste, um 
den Alarm zu stoppen, oder warten Sie 1 Minute, bis er von selbst aufhört. Das Alarmsymbol bleibt jedoch weiterhin angezeigt.
Wenn der Energiesparmodus aktiviert ist, leuchtet die LED-Anzeige automatisch auf, wenn der Alarm ertönt.
 
TEMPERATURFUNKTION
Nach dem Einschalten wird die aktuelle Temperatur automatisch erfasst und alle 60 Sekunden aktualisiert.
Halten Sie im Temperaturanzeigemodus die Taste DOWN 2 Sekunden lang gedrückt, um zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit 
(°F) umzuschalten.
Bereich von 0 °C bis 50 °C (32 °F bis 122 °F).

ENERGIESPARMODUS
Der Standardmodus ist --Sd (Energiesparmodus deaktiviert). Wenn Sie sich nicht im Einstellungs- oder Alarmmodus befinden, 
drücken Sie die Taste DOWN, um den Energiesparmodus (oNSd) zu aktivieren. Wenn --Sd angezeigt wird, drücken Sie erneut 
die Taste DOWN, um den Energiesparmodus zu deaktivieren.

GERÄUSCHSTEUERUNG
Klatschen Sie im Energiesparmodus in die Hände oder machen Sie ein Geräusch, um die LED-Anzeige für 10 Sekunden 
einzuschalten. Die Standardanzeige ist die Uhrzeit.

INTEGRIERTER ZEITSPEICHER
Eine integrierte CR2032-Batterie sorgt dafür, dass die Uhrzeit auch bei ausgeschaltetem Gerät erhalten bleibt, andere 
Funktionen können jedoch nicht genutzt werden. Wenn der Zeitspeicher nicht funktioniert, ersetzen Sie bitte die integrierte 
Batterie hinter dem Batteriefach.

INDUKTIONSLADEFUNKTION
Wenn das Gerät an das Netzteil angeschlossen ist, legen Sie ein Gerät, das mit kabellosem Laden kompatibel ist, in den 
effektiven Ladebereich, um das kabellose Laden zu aktivieren.
Hinweis: Die tatsächliche Leistung kann aufgrund von Unterschieden zwischen den kabellosen Ladeprotokollen verschiedener 
Gerätemarken variieren.
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UP: in modalità ora, calendario o temperatura, premere il pulsante UP per scegliere una delle 3 modalità di visualizzazione 
disponibili: dP-1, dP-2 o dP3:

Modalità dP-1: il LED visualizza alternativamente l’ora (per 10 secondi), la data e la temperatura (2 secondi ciascuna). 
• In modalità SD, il LED visualizza alternativamente l’ora, la data e la temperatura in modo circolare 
• In modalità onSD, la visualizzazione LED dell’ora dura 10 secondi, poi si spegne. Un battit di mani o un suono forte 

la riattiva per 10 secondi.

Modalità dP-2:
• In modalità SD: il LED visualizza l’ora predefinita. È possibile selezionare anche la data, la sveglia o la temperatura. Il 

LED si bloccherà sulla modalità selezionata, che rimarrà attiva. Per scorrere le visualizzazioni delle modalità (calenda-
rio, sveglia, temperatura), premere il pulsante SET.

• In modalità onSD, il LED si spegne dopo 10 secondi. Basta battere le mani o emettere un suono forte per riattivarlo, 
visualizzando l’ultima schermata.

Modalità dP-3:
• In modalità SD: visualizza l’ora predefinita. Una volta completata l’impostazione di ciascuna modalità, torna alla 

modalità di visualizzazione dell’ora dopo 15 secondi. Per scorrere le schermate delle modalità (calendario, sveglia, 
temperatura), premere il pulsante SET.

• In modalità onSD: il display LED si spegnerà dopo 10 secondi. Premere un pulsante o fare rumore per accendere il 
display LED, che rimarrà quindi in modalità di visualizzazione dell’ora.

IMPOSTAZIONE DELL’ORA
Dopo l’accensione, l’ora predefinita è 12:00 (sistema a 12 ore).
1. Premere e tenere premuto il pulsante SET per 2 secondi, il formato 12 ore (12 Hr) viene visualizzato e lampeggia. L’in-
dicatore PM nell’angolo in alto a sinistra viene visualizzato nel pomeriggio. Premere il pulsante UP/DOWN per passare dalla 
visualizzazione dell’ora al formato 24 ore (24H).
2. Premere più volte il pulsante SET per impostare l’ora nel seguente ordine: commutazione 12/24 ore - ora - minuti - uscire.
3. Premere i pulsanti UP/DOWN per scorrere le cifre in avanti o indietro. Durante l’impostazione delle ore, le cifre dei secondi 
vengono mantenute; durante l’impostazione dei minuti, le cifre dei secondi vengono cancellate.
Se non si preme alcun pulsante per 15 secondi, si esce dalla modalità di impostazione e si ritorna all’ora attualmente 
impostata.

IMPOSTAZIONE DELLA DATA
1. In modalità ora, premere il pulsante SET per passare alla modalità data (visualizzazione predefinita: 1° gennaio 2023) e 
tenerlo premuto per 2 secondi per passare all’impostazione della data, premere più volte il pulsante SET per impostare la data 
nel seguente ordine: Anno - mese - giorno - uscire.
2. Premere i pulsanti UP/DOWN per scorrere le cifre in avanti o indietro.
Se non viene premuto alcun tasto per 15 secondi, la modalità di impostazione si disattiva automaticamente.

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA
1. In modalità ora, premere due volte il pulsante SET per accedere alla modalità Sveglia 1/Sveglia 2/Sveglia 3 (visualizza-
zione predefinita rispettivamente -- A1/-- A2/ -- A3).
2. In modalità allarme –A1, premere più volte il pulsante UP per attivare o disattivare l’allarme. Quando –A1 è attivato, l’icona 
dell’allarme “OnA1” viene visualizzata sullo schermo.
3. Premere il pulsante SET per 2 secondi per accedere all’impostazione dell’allarme, quindi premere più volte il pulsante SET 
per impostare l’allarme nel seguente ordine: Ora - Minuti - Esci.
4. Premere i pulsanti UP/DOWN per scorrere le cifre in avanti o indietro.
5. Impostare le modalità –A2 e –A3 allo stesso modo della modalità –A1.
6. All’ora selezionata, l’allarme suonerà con un segnale acustico DIDIDI e la spia dell’allarme lampeggerà. Premere un tasto 
qualsiasi per disattivare l’allarme oppure attendere 1 minuto affinché si spenga automaticamente; il simbolo dell’allarme 
rimarrà comunque visualizzato.

FUNZIONE TEMPERATURA
Dopo l’accensione, la temperatura corrente viene rilevata automaticamente e aggiornata ogni 60 secondi.
In modalità di visualizzazione della temperatura, tenere premuto il pulsante DOWN per 2 secondi per passare da Celsius (°C) 
a Fahrenheit (°F).
Intervallo da 0 °C a 50 °C (da 32 °F a 122 °F).

MODALITÀ RISPARMIO ENERGETICO
La modalità predefinita è --Sd (risparmio energetico disattivato). Quando non si è in modalità impostazione o allarme, premere 
il tasto DOWN per attivare la modalità risparmio energetico (oNSd). Quando viene visualizzato --Sd, premere nuovamente 
DOWN per disattivare la modalità di risparmio energetico.

CONTROLLO DEL SUONO
In modalità di risparmio energetico, applaudire o fare rumore per accendere il display LED per 10 secondi. Il display predefinito 
è l’ora.

MEMORIA ORARIO INTEGRATA
Una batteria CR2032 integrata consente di conservare l’ora quando il dispositivo è spento, ma le altre funzioni non possono 
essere utilizzate. Se la memoria orario non funziona, sostituire la batteria integrata situata dietro il vano batteria.

FUNZIONE DI RICARICA A INDUZIONE
Quando il dispositivo è collegato all’adattatore di alimentazione, posizionare un dispositivo compatibile con la ricarica wireless 
nell’area di ricarica effettiva per attivare la ricarica wireless.
Nota: le prestazioni effettive possono variare a causa delle differenze tra i protocolli di ricarica wireless dei diversi marchi di 
dispositivi.

NL WEKKER MET OPLAADSTATION

Bedankt voor de aankoop van een Keytime-product. We hopen dat je tevreden zult zijn. 

INHOUD VAN DE VERPAKKING

• Een wekker met oplaadstation
• Een USB-C/USB-C-oplaadkabel
• Een gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWINGEN & VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Reinig geen enkel onderdeel van het product met oplosmiddelen, verdunners of andere agressieve producten. Reinig indien 
nodig met een zachte doek. 
Dompel het product nooit onder in water. Dit zou het product beschadigen. 
Stel het product niet bloot aan extreme krachten, schokken of schommelingen in temperatuur of vochtigheid. 
Raak de interne onderdelen niet aan. 
Gebruik geen alkaline-, standaard- of oplaadbare batterijen in combinatie met dit product. 
Verwijder de batterijen als u dit product voor langere tijd opbergt. 
Gooi dit product niet weg bij het ongesorteerde huisvuil. Dit afval moet apart worden ingezameld voor speciale verwerking.

TECHNISCHE PARAMETERS 

Nominale werkspanning:  5 V
Snel opladen: 10 W
Voedingsmodus: een USB-C-poort en een CR2032-batterij om de tijd te behouden wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

HET APPARAAT OPLADEN
Steek het USB-C-uiteinde van de kabel in de daarvoor bestemde poort op de wekker. Sluit het USB-C-uiteinde aan op een USB-C-
poort om het product op te laden. Het LED-display licht op met een geluidssignaal en schakelt over naar de tijdweergavemodus.

FUNCTIE VAN DE KNOPPEN
SET: druk op de SET-knop om de volgende elementen in volgorde te controleren: tijd – kalender – alarm (A1 / A2 / A3) – 
temperatuur. In elke modus (behalve de temperatuurmodus) drukt u op de SET-knop en houdt u deze 2 seconden ingedrukt 
om naar de instellingsmodus te gaan. Druk vervolgens op de UP/DOWN-knop om de waarde in te stellen en houd de knoppen 
ingedrukt om sneller vooruit of achteruit te scrollen.

DOWN: druk op de DOWN-knop om de energiebesparingsfunctie in of uit te schakelen (---Sd: de energiebesparingsfunctie is 
uitgeschakeld, oNSd: deze is ingeschakeld). In de temperatuurweergavemodus drukt u op de DOWN-toets en houdt u deze 2 
seconden ingedrukt om de temperatuureenheid °C/°F te wijzigen.

UP: in de tijd-, kalender- of temperatuurmodus drukt u op de UP-knop om een van de 3 mogelijke weergavemodi te kiezen: dP-1, 
dP-2 of dP3:

Modus dP-1: de LED geeft afwisselend de tijd (gedurende 10 seconden), de datum en de temperatuur (gedurende 2 seconden) weer. 
• In de SD-modus geeft de LED afwisselend de tijd, de datum en de temperatuur weer in een cirkelvormig patroon.
• In de onSD-modus blijft de LED-weergave van de tijd 10 seconden branden en gaat dan uit. Door in uw handen te klappen of 

een hard geluid te maken, wordt deze gedurende 10 seconden opnieuw geactiveerd.

Modus dP-2:
• In de SD-modus: de LED geeft de standaardtijd weer. U kunt ook de datum, het alarm of de temperatuur selecteren. De LED 

vergrendelt zich op de geselecteerde modus, die actief blijft. Om door de modusweergaven (kalender, alarm, temperatuur) te 
bladeren, drukt u op de SET-knop.

• In de onSD-modus gaat de LED na 10 seconden uit. Door in uw handen te klappen of een hard geluid te maken, wordt het 
display opnieuw geactiveerd en wordt de laatste weergave getoond.

Modus dP-3:
• In de SD-modus: het standaarduur wordt weergegeven. Nadat elke modusinstelling is voltooid, keert het display na 15 

seconden terug naar de tijdweergave. Druk op de SET-knop om door de modusweergaven (kalender, alarm, temperatuur) 
te bladeren.

• In de onSD-modus: de LED-weergave wordt na 10 seconden uitgeschakeld. Druk op een knop of maak een geluid om de 
LED-weergave in te schakelen, die vervolgens in de tijdweergavemodus blijft.

DE TIJD INSTELLEN
Na het inschakelen is de standaardtijd 12:00 uur (12-uurssysteem).
1. Houd de SET-knop 2 seconden ingedrukt, het 12-uursformaat (12 Hr) wordt weergegeven en knippert. De PM-indicator in de 
linkerbovenhoek geeft de middag aan. Druk op de UP/DOWN-knop om de tijdweergave te wijzigen naar het 24-uursformaat (24H).
2. Druk meerdere keren op de SET-knop om de tijd in de volgende volgorde in te stellen: omschakeling 12/24 uur - uur - minuut - 
afsluiten.
3. Druk op de UP/DOWN-knoppen om de cijfers vooruit of achteruit te scrollen. Tijdens het instellen van de uren blijven de cijfers van 
de seconden behouden; tijdens het instellen van de minuten worden de cijfers van de seconden gewist.
Als u gedurende 15 seconden geen knop indrukt, verlaat u de instellingsmodus en keert u terug naar de momenteel ingestelde tijd.

DE DATUM INSTELLEN
1. Druk in de tijdmodus op de SET-knop om naar de datummodus te gaan (standaardweergave: 1 januari 2023) en houd deze 2 
seconden ingedrukt om naar de datuminstelling te gaan. Druk meerdere keren op de SET-knop om de datum in de volgende volgorde 
in te stellen: jaar - maand - dag - afsluiten.
2. Druk op de knoppen UP/DOWN om de cijfers vooruit of achteruit te scrollen.
Als er gedurende 15 seconden geen knop wordt ingedrukt, wordt de instellingsmodus automatisch uitgeschakeld.
 
HET ALARM INSTELLEN
1. Druk in de tijdmodus tweemaal op de SET-knop om naar de modus Alarm 1/Alarm 2/Alarm 3 (standaardweergave respectievelijk 
-- A1/-- A2/ -- A3).
2. Druk in de alarmmodus –A1 meerdere keren op de knop UP om het alarm in of uit te schakelen. Wanneer –A1 is ingeschakeld, 
wordt het alarmpictogram “OnA1” op het scherm weergegeven.
3. Druk 2 seconden op de SET-knop om de alarminstelling te openen en druk vervolgens meerdere keren op de SET-knop om het alarm 
in de volgende volgorde in te stellen: Uur - Minuut - Verlaten.
4. Druk op de UP/DOWN-knoppen om de cijfers vooruit of achteruit te scrollen.
5. Stel de modi –A2 en –A3 op dezelfde manier in als de modus –A1.
6. Op het ingestelde tijdstip gaat het alarm af met een DIDIDI-geluid en knippert het alarmlampje. Druk op een willekeurige toets om 
het alarm te stoppen of wacht 1 minuut totdat het stopt, maar het alarmsymbool blijft weergegeven.
Als de energiebesparingsmodus is ingeschakeld, gaat het LED-display automatisch branden wanneer het alarm afgaat.
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TEMPERATUURFUNCTIE
Na het inschakelen wordt de huidige temperatuur automatisch gedetecteerd en elke 60 seconden bijgewerkt.
Houd in de temperatuurweergavemodus de knop DOWN 2 seconden ingedrukt om te schakelen tussen Celsius (°C) en 
Fahrenheit (°F).
Bereik van 0 °C tot 50 °C (32 °F tot 122 °F).

ENERGIEBESPARINGSMODUS
De standaardmodus is --Sd (energiebesparing uitgeschakeld). Wanneer u zich niet in de instellings- of alarmmodus bevindt, 
drukt u op de knop DOWN om de energiebesparingsmodus (oNSd) in te schakelen. Wanneer --Sd wordt weergegeven, drukt u 
nogmaals op DOWN om de energiebesparingsmodus uit te schakelen.

GELUIDSREGELING
In de energiebesparingsmodus kunt u klappen of geluid maken om het LED-display gedurende 10 seconden te activeren. De 
standaardweergave is de tijd.

INGEBOUWD TIJDSGEHEUGEN
Een ingebouwde CR2032-batterij zorgt ervoor dat de tijd behouden blijft wanneer het apparaat is uitgeschakeld, maar de 
andere functies kunnen niet worden gebruikt. Als het tijdgeheugen niet werkt, vervang dan de ingebouwde batterij achter het 
batterijcompartiment.

INDUCTIELAADFUNCTIE
Wanneer het apparaat is aangesloten op de netadapter, plaatst u een apparaat dat compatibel is met draadloos opladen in het 
effectieve oplaadgebied om draadloos opladen te activeren.
Opmerking: de werkelijke prestaties kunnen variëren als gevolg van verschillen tussen de draadloze oplaadprotocollen van 
verschillende merken apparaten.

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Keytime-Produkt entschieden haben. Wir hoffen, dass Sie es zu Ihrer vollsten Zufriedenheit 
finden werden. 

INHALT DER VERPACKUNG

• Ein Wecker mit Ladestation
• Ein USB-C/USB-C-Ladekabel
• Eine Gebrauchsanweisung

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
Reinigen Sie keine Teile des Produkts mit Lösungsmitteln, Verdünnern oder anderen aggressiven Produkten. Reinigen Sie das 
Produkt bei Bedarf mit einem weichen Tuch. 
Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser. Dies würde es beschädigen. 
Setzen Sie das Produkt keinen extremen Kräften, Stößen oder Temperaturschwankungen oder Feuchtigkeitsschwankungen aus. 
Fassen Sie die internen Komponenten nicht an. 
Mischen Sie keine Alkali-, Standard- oder wiederaufladbaren Batterien mit diesem Produkt. 
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie dieses Produkt über einen längeren Zeitraum lagern. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit unsortiertem Hausmüll. Dieser Abfall muss separat gesammelt werden, um einer 
speziellen Behandlung zugeführt zu werden.

TECHNISCHE PARAMETER

Nennbetriebsspannung:  5 V
Schnellladung: 10 W
Stromversorgung: ein USB-C-Anschluss und eine CR2032-Batterie, um die Uhrzeit zu speichern, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

AUFLADEN DES GERÄTS
Stecken Sie das USB-C-Ende des Kabels in den dafür vorgesehenen Anschluss am Wecker. Schließen Sie das USB-C-Ende an 
einen USB-C-Anschluss an, um das Produkt aufzuladen. Die LED-Anzeige leuchtet mit einem Signalton auf und wechselt in den 
Zeitanzeigemodus.

FUNKTION DER TASTEN
SET: Drücken Sie die SET-Taste, um nacheinander folgende Elemente zu überprüfen: Uhrzeit – Kalender – Alarm (A1 / A2 / A3) 
– Temperatur. Halten Sie in einem beliebigen Modus (außer dem Temperaturmodus) die SET-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Einstellungsmodus zu wechseln, und drücken Sie dann die UP/DOWN-Taste, um den Wert einzustellen. Halten Sie die 
Tasten gedrückt, um die Zahlen schneller vorwärts oder rückwärts zu scrollen.

DOWN: Drücken Sie die Taste DOWN, um die Energiesparfunktion zu aktivieren/deaktivieren (---Sd: Energiesparfunktion ist 
deaktiviert, oNSd: Energiesparfunktion ist aktiviert). Halten Sie im Temperaturanzeigemodus die Taste DOWN 2 Sekunden lang 
gedrückt, um die Temperatureinheit °C/°F zu ändern.

DE WECKER LADESTATION


